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ES
ADVERTENCIA:

Para evitar cualquier riesgo de que se vuelque, el mueble u objeto debe
anclarse firmemente a la pared. Compruebe la adecuacién y la solidez de la
pared para asegurarse de que puede soportar el peso del mueble u objeto y
resistir las fuerzas que se produzcan en las fijaciones. Un montaje inadecuado
puede causar la caida del mueble u objeto y que se produzcan dafios
corporales. En caso de duda en relacién a la instalacién, pregunte a un
vendedor especializado o recurra a un profesional.

% Utilice tornillos, arandelas y tacos adecuados para el material de la pared. El
producto no incluye la tornilleria ni los tacos de sujecion. Para saber cuales
son los elementos de fijacion mas adecuados para su pared, pregunte a un
vendedor especializado.

i
ATTENZIONE:

Per evitare un eventuale rischio di ribaltamento, il mobile/l'oggetto deve
essere saldamente fissato alla parete. Verificare 'adeguatezza e la solidita
della parete per essere sicuri che la stessa possa sopportare il carico del
mobile/dell'oggetto e resistere alle forze generate a livello di fissaggi. Un
montaggio non effettuato correttamente puo provocare la caduta del
mobile/dell'oggetto e lesioni gravi alle persone. In caso di dubbio circa
l'installazione, rivolgetevi a un venditore specializzato o contattate un
professionista.

Utilizzare viti, rondelle e pernotti (non inclusi) adeguati al tipo di materiale
della vostra parete. (non inclusi) Per informazioni su viti e ferramenta adatti
alla vostra parete, rivolgetevi a un venditore specializzato.

PL
OSTRZEZENIE:

aby uniknac ryzyka przewrécenia, mebel/produkt musi zostac solidnie
przymocowany do $ciany. Sprawdz, czy $ciana jest odpowiednia i solidna, aby
miec pewnos¢, ze jest w stanie utrzymac obcigzenie mebla/produktu i sity na
poziomie mocowan. Nieprawidtowo wykonany montaz moze spowodowac
upadek mebla/produktu prowadzacy do powaznych obrazer ciata. W razie
watpliwosci dotyczacych montazu, nalezy zasiegna¢ porady u kompetentne-
go sprzedawcy lub skontaktowac sie z fachowcem.

“ Uzyj $rub, podktadek i kotkéw odpowiednich do rodzaju $ciany. Elementy
te nie sg dotgczone do zestawu. Aby zasiegna¢ porady na temat odpowied-
nich $rub i oku¢ nalezy skontaktowac sie zkompetentnym sprzedawca.

Kz
ECKEPTY.

Ayaapbiny Kaynid 6onasipmay yuwin, 6yn xuhazasl/HelcaHasl
kabblpFara.

KabbipraHblH %Kha3/HbICaH XYKTEMECIH KeTepe anaTbiHbIH, KyLUi
MEeH XXapaMAbI/bIFbl COMKEC EKEHAIrH XaHe canblHaTbIH KyLWTi
KeTepeTiHiH TekcepiHi3. [ypbiC opHaTnay xuhas/HeicaH
KyfayblHa aKenin, canjapblHaH agamaapael ayblp XapakaTTaybl
MyMKiH. OpHaTyFa KaTbICTbl KYM3HiHi3 6onca, apHaiibl caTy
6eniMi kemeKLLiCiHEH Ke@MeK CypaHbl3 HeMece MaMaHFa KOHblpay
WanbiHbI3.

% Kabbipra maTepuansiHa calikec 6ypaHaanap, waiibanap
XKBHE ThIFbIHAAP NanAanaHbiHbi3. Onap XuUHakKa
KocblnMaraH.Kabbiprara calikec bypanfanap MeH GUTUHITEp
Typanbl aknapaTtTel apHaibl caTy 6eniMi KeMeKLiCiHeH CypaHbI3.

FR
AVERTISSEMENT :

Pour éviter tout risque de basculement, ce meuble/cet objet doit étre
solidement fixé au mur. Vérifier la pertinence et la solidité du mur afin de
s'assurer que le mur puisse supporter la charge du meuble/de I'objet et
résister aux forces générées au niveau des fixations. Un montage mal effectué
peut provoquer la chute du meuble/de I'objet et des blessures graves sur les
personnes. En cas de doute concernant I'installation, demandez conseil a un
vendeur spécialisé ou contactez un professionnel.

Utiliser des vis, rondelles et chevilles adaptées au type de matériau de votre
mur. Celles-ci ne sont pas incluses. Pour obtenir des conseils sur les vis et
ferrures adaptées a votre mur, adressez-vous a un vendeur spécialisé.

PT
AVISO:

Para evitar qualquer risco de basculamento, este mével/objeto deve ser fixo a
parede de forma segura. Verifique a adequabilidade e solidez da parede para
se certificar de que pode suportar a carga do mével/objeto e resistir as forgas
aplicadas ao nivel das fixagdes. Uma montagem mal feita pode originar a
queda do mdvel/objeto e provocar danos pessoais graves. Em caso de duvida
em relagdo a instalagao, pega aconselhamento a um vendedor especializado
ou contacte um profissional.

~ Utilize parafusos, anilhas e buchas adaptadas ao tipo de material da sua
parede. Estes elementos de fixagao nao estdo incluidos. Para obter aconselha-
mento sobre os parafusos e ferragens adaptados a sua parede, consulte um
vendedor especializado.

EL
MPOEIAOMOIHZH:

a v amo@uyn omoloudATToTE KIVEUVOUL QVATPOTTAG, TO EMIMAO/ QVTIKEINEVO
TIPETIEL VOl GTEPEWVETAL OTABEPA GTOV ToiX0. BeBaiwbeite yia tnv
KATaAANAOTNTA Kat 0TaBepdTNTA TOL TolX0oU, TTPOKEIHEVOL Va Slao@aliceTe
OTL UMopEl va LTTOCTNPIEEL TO POPTIO TOL EMIMAOU/ AVTIKEIUEVOU KAl VA QVTEEEL
0TI SUVAELS TTOL SNIOUPYOUVTAL OTA ONHEIA TWV OTNPYHATWY. H KaKn
TOTI0B£TNON UMTOPE( VO 08NYNOEL OE TITWOT TOU EMTTAOU/ AVTIKEIUEVOU Kal
coBapoUG TPAUUATIONOUE ATOUWV. € TIEPITTTWON ap@IBONAC OXETIKA HE TV
eykataotaon, {NTroTe CUPPBOUVAEC ammd évav eCEISIKEUUEVO TTWANTH 1) KAAEDTE
évav emayyehpartia.

Xpnotporotrjote KataAnAeg Bidec, podéleg Kat oUma avdloya P To UAIKO
NG Toryoroliag oag. Ta UMK autd Sev mepihapBdavovtat
TNa oupPOUNE OXETIKA pE TIG Bideg Kat Ta METAANIKG oThpiypaTa Tou
evSeikvuvTal yia Tov Toixo oag, aneuBuvBeite o€ évav eCeISIKEUNEVO TTIWANTH.

RU
NPEAYNPEXOEHUE :

Bo n3bexaHue prcka onpoKknabiBaHWA cnesyeT HafexHO NPUKpPenuTb
Mebenb/npeameT K cteHe. MposepbTe NPUrofHOCTb U NPOYHOCTb CTEHbI,
uTOGbI y6eanTLCA B TOM, YTO CTEHa CMOXKET BbiflepXaTb BeC
Mmebenun/npegmeTa 1 HarpysKy B MecTe KpenneHus. MN10X0 BbiNONHeHHbI
MOHTaX MOXeT NPUBECTY K NaAieHnio mebenn/npeameTa 1 Cepbe3HbIM
Tpaemam fiofielt. B criyuae BO3HMKHOBEHA COMHEHUI KacaTesbHO yCTaHOBKM
o6paTuTeCh 3a NOMOLbIO K NPOAiaBLY CNeLMani3poBaHHOrO MarasiHa unm
CBAXUTECH CO CMELNaniCToM.

¥ Vicronb3yiite BUHTBI, WaiiGbl 1 WTNTHI, COOTBETCTBYIOLLME TUMY CTEHDI.
OHM He BXOAAT B KOMMIEKT NOCTaBKWU. qTO6bI nonyynTb pekomeHaaunmn
OTHOCUTENIbHO BUHTOB U apMaTypbl, COOTBETCTBYIOLNX TUMY CTEHbI,
ob6paTuTech K NpoAaBLy Cneurani3npoBaHHOrO MarasiHa.

EN
WARNING:

To avoid any risk of toppling, this furniture item/object must be securely
attached to the wall. Check the suitability and the strength of the wall to
ensure that the wall can bear the load of the furniture/object and withstand
the forces put on the securing elements. Improper installation can result in
the furniture/object falling and cause serious injuries to people. In case of a
doubt regarding the installation, ask for advice from a specialised sales
assistant or contact a professional.

% Use screws, washers and plugs suited to the type of material of your wall.
These are not included. To obtain advice on the screws and fittings suited to
your wall, ask a specialised sales assistant.
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WARNING AND REGULATION

1. WARNING! THIS INSTRUCTION MANUAL SHALL BE READ BEFORE THE USE AND THE
INSTALLATION OF THE PRODUCT.

2.Ifamanual release is provided, the instructions shall state that the actuating member is
actuating member is to be accessible from a height lower than 1,50 m.

3. The instructions shall state that the external blind shall be retracted in case the wind speed
is higher than the speed declared by the m anufacturer.

4, The instructions shall state the maximum load for which the non-retractable parts of
the external blinds have been designed.

5. For external blinds, which can be operated from a position wi thout view on the blind,

the user shall take appropriate organizational measures for preventing operation of the
blind when maintenance, such as window or wall cleaning, is being carried out in the vicinity.

6. WARNING: Important safety instructions. It is important for the safety of persons to follow these

instructions. Save these instructions.
7. Before opening the awning, make sure all the fixing bolts and security devices are properly

installed and tightened.
8. Always close the awning during rainy days, windy days or the awningis not in use.
9. Failed to observe the instrution may lead to material and con structional damage of the awning.
10. The folding arms of the awning are under tension and can cause damage and injury

when they are open up suddenly.
11. Never try to disassemble the awning or repair the awning by yourself. Consult a competent

technician for help.



General

1. Read this instruction manual carefully before using the appliance. It contains important
information for your safety as well operating and maintenance advice.

2. Follow all safety instructions to avoid damage through improper use! Follow all warning
notices on the appliance.

3. Keep this instruction manual for future use. Should this appliance be passed on to a third
party, this instruction manual must be included.

4, Use this appliance only for its intended use.

5. No responsibility is accepted for damage resulting from improper use or non-compliance

with these instructions.
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Assembly

1.Means for disconnection having a contact separation in all poles must be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the wiringrules.
2. When you are ready to unpack and assemble the awning, make sure that you have the appropriate tools,
sufficient operators (3 persons are suggested) and space, and a clean and dry area to perform
the installation.
3.Switch the power off before cable installation.
4, Before installing the product, remove the unnecessary cord and disable any equipment not needed
for power operation.
5. Choosing a safe location
6. Never install it in high and windy places, as the sunshade may drop and hurt people.

7. Do not use it in places that have vibrations or impulsions.
8. The installation can be made by non-professionals assuming the instruc tion is followed correctly.
Should you have any trouble during assembly, please consult a qualified person for help .
9. Please use all the screws and nuts correctly during installation as it is very dangerous if you leave it loose.
10.Be careful with your fingers during installation.
11. Do not use it in places of high temperature such as walls near furnaces.

12. Do not hang anything on the frame or on the folding arms as the awning may fall down and
cause damage or personal injury.



Electrical Safety

1. Before connecting the appliance to the power supply, check that the power supply voltage and
current rating corresponds with the power supply details shown on the appliance rating label.
2. Danger of electric shock! Do not attempt to repair the applance yourself. In case of malfunction,

repairs are to be conducted by qualified personnel only.
3. Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
4. For an inspection or maintenance of the electrical parts, the externalblind shall be disconnected

from the energy supply in a reliable way.

FR

ES

PT

EL

PL

RU

UK

RO

EN



FR

ES

PT

EL

PL

RU

UK

RO

EN

Use

1. Do not modify the appliance in any way!
2. Never use accessories which are not recommended by the manufactuer. They could pose a

safety risk to the user and might damage the applianee. Only use original parts and accessories.
3. Do not use this appliance in adverse weather conditions. If wind speeds are stronger than 4 on
the Beaufort wind force scale, retract the awning.
4. Never use the appliance on rainy days.
5. The operation in frosty conditions may damage the awning.
6. Save enough free space around the awning while rolling or unrolling.

7.Do not barbecue under the awning or ignite a fire near to the awning.

8. Check the awning every 3 months to ensure all fixing are tightened and no damage on the products.

9. Frequently examine the installation for imbalance and signs of wear or damage to cables
and springs. Do not use if repair or adjustment is necessary.
10. Never use a damaged appliance! Disconnect the appliance from the power supply and contact
your supplier if it is damaged.
11. Take care when operating the manual release with the external blind retracted since it
may fall rapidly due to weak or broken springs.

12. Disconnect the awning from the supply when maintenance, such as window cleaning, is being

carried out in the vicinity.

Protection of Children

1. Do not allow children to play with fixed controls. Keep remote controls away from children.

2. The awning is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the awning by a person responsible for
their safety.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance or the
remote control.
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1. Danger of explosion! The batteries may not be charged or re-activated by other means,

disassembled, thrown into fire, or short-circuited

2. Do not expose batteries to extreme temperatures. Do not place the remote control on heaters.

Leaked battery acid can cause damages.
3. Replace all used batteries with the same type only.

4. Attention! Danger of explosion! Never insert batteries inverly.

5. If batteries should leak, remove them with a cloth from the battery compartment.

6. Dispose of batteries according to the requlations. If battery acid has leaked avoid contact
to skin, eyes and mucous membranes. Rinse affected areas immediately after contact with
the acid and wash with plenty of clean water. Visit a physician.

7. Swallowed batteries are lethal. Keep batteries out of reach of children and pets.

8. Immediately ask for medical assistance if a battery is swallowed.

9. Remove exhausted batteries from the remote control. Remove the batteries from the remote
control, if you will not use it for an extended period of time

10. The replacement and installation of batteries must be done by an adult.
11. Remove the worn out batteries of this product.

12.Do not expose the batteries to fire, they may leak or explod e.

13. Do not short-circuit the battery terminals.

14. Do not mix old batteries with new ones.

15. Do not use rechargeable batteries in this product.

16. Do not recharge batteries that are not rechargeable.

17. Use only the recommended type of batteries.

18. Keep this product away from the reach of children.

19.Dispose off the batteries only in a recycling place.
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Warning

1. Attention: Well finish the setting program already for all electric items, final client no need

adjust the motor again.

2. The user can adjust the limit of one direction at one time, do not adjust two knobs at the

same time.

3. Do not turn knobs fiercely, please check the limit with remote control per revolute about

half cycle, and check if the setting you satisfied.

Maintenance

1. Check to make sure that the awning is fixed tightly and securely before cleaning.

2. (lean the metal surfaces of the awning with a slightly damp cloth.

3. Clean the remote control and wall mount base with a slightly damp cloth.

4. Wipe off debris from the fabric cover using a dry, soft cloth when the awning is not
clean or when it is not used for longer period of time.

5. Do not use any abrasive cleansers like chemicals, benzene or alcohol.

6. Do not roll-in the awning when wet.

7. Dry the fabric cover naturally when it is wet.

8. Turn off the power when the awning is not used for a longer period of time.



CE DECLARATION

ADEO Services
135 rue Sadi Carnot
(500001
59790 Ronchin - France

Declare that the product:
PERIPHERAL PUMP 250W
Model: 80001 (Adeo name: TRAN 250 S3)

meets the requirements of the following Council directives:
Electromagnetic Compatibility Directive 2004/108/EC
Low Voltage Directive 2006/95/EC
Outdoor Noise Directive 2000/14/EC
(Measured sound power level: 78.9dB(A),
Guaranteed sound power level: 82dB)

and conforms to the following norms:
EN60335-1/A11:2014
EN 60335-2-41/A2:2010
EN 62233:2008
EN 55014-1/A1:2009
EN 55014-2/A2:2008
EN 61000-3-2/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

01/01/2015
J
Bruno POTTIE
Batch No: ADEO SERVICES
International
Last two numbers of the year CE marking applied: 15 Purchasing Manager
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* Garantie 2 ans / 2 anos de garantia / Garantia de 2 anos / Garanzia 2 Anni / Eyyonon 2 et@v /
Gwarancja 2-letnia / TapaHTua 2 roga / FapaHTia 2 pokie / Garantie 2 ani / 2-year guarantee Made in P.R.C2017

000 JIEPYA MEPTIEH BOCTOK, 141031, MockoBckas 06mactb,
MbITULLIMHCKMIA paiioH, . MbiTuwy, OcTaLIKOBCKOE LoCCe,

A.1,POCCUA

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

Importado e distribuido por LEROY MERLIN

TOB «Jlepya MepneH Ykpaita»,
- . CIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM
Byn. Monapha 17a, M. Kui 04201, Ykpaia Rua Domingas Galleteri Blotta, 315 - Interlagos - CEP
04455-360 Sao Paulo - SP - Brazil CNPJ: 01.438.784/0001-05

CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) -4020.5376 (capitais)
0800.0205376 (demais regides)
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